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Demande de soumissions – Modification no 012 
 
La présente modification vise les points suivants : 

1. Pour mettre à jour l’annexe A – Énoncé Des Travaux, Partie B, élément de l’EDT H-29, 
section 3.0. 

 

 
 
1. Pour mettre à jour l’annexe A – Énoncé Des Travaux, Partie B, élément de l’EDT H-29, section 

3.0. 
 
Sous la partie B, élément de l’EDT H-29 – Nettoyage du réseau de gaines  
  
 Ajoutez ce qui suit à la section 3.0 :  

 
3.7 Toutes les sections des conduits d'alimentation et d'évacuation des logements doivent également être 

nettoyées par une organisation de nettoyage de conduits certifiée, comme indiqué dans la 
spécification. L'entrepreneur doit effectuer toutes les exigences de verrouillage/étiquetage avec 
l'officier électricien du navire et doit ensuite procéder à l'identification, au retrait temporaire, à 
l'entreposage et à la réinstallation ultérieure de tous les éléments d'interférence nécessaires pour 
effectuer ce travail, y compris tous les panneaux de cloison/plafond, l'éclairage, les ventilateurs , 
tuyauterie et câblage. Toutes les aérateurs à lames doivent également être retirées temporairement, 
soigneusement nettoyées et réinstallées avec de nouvelles attaches en acier inoxydable. 
L'entrepreneur doit également fournir et installer tout échafaudage/échafaudage requis pour accéder 
à toutes les sections de ces conduits. L'entrepreneur doit se référer aux dessins du navire H-3800 - H-
3840 pour plus de détails concernant l'emplacement et le dimensionnement des conduits. Tous les 
travaux doivent être exécutés à la satisfaction du RT de la GCC. Toutes les autres sections de la 
spécification doivent rester inchangées. 
 

3.8 L'entrepreneur doit être responsable de l'essai et du fonctionnement de tous les clapets coupe-feu 
« fire dampers » situés dans tout le navire, conformément au document « Fire Damper Checklist » 
(ajouté au Dossier des Données Techniques / TDP). L'entrepreneur doit s'assurer que tous les clapets 
« dampers » sont libres de fonctionner et doit tester et vérifier que tous les clapets « dampers » se 
ferment complètement lorsqu'ils sont activés. L'entrepreneur doit être responsable de l'identification, 
du retrait temporaire, de l'entreposage et du remontage de tous les éléments d'interférence, y compris 
les panneaux de cloison, les panneaux de plafond, les panneaux d'accès aux conduits, la tuyauterie, 
etc. afin d'accéder aux clapets « dampers » internes des conduits situés dans tout dans l'ensemble 
des logements du navire. L'entrepreneur doit également fournir et installer tout 
échafaudage/échafaudage requis pour accéder à tous les clapets « dampers ». Tout défaut doit être 
porté à l'attention du chef mécanicien et du RT de la GCC et sera réparé en utilisant le formulaire 
TPSGC 1379. Tous les travaux doivent être exécutés à la satisfaction du RT de la GCC. Toutes les 
autres sections de la spécification doivent rester inchangées. 

 
 


